
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ



Feszültség:

Levegő hőmérséklet: 
Levegő sebessége: 
Levegő mennyisége: 
Szárítási idő: 
Érzékelési távolság:     

Védelem típusa: 
Elektromos szigetelés: 
Noise(at 1M):         

Brush Motor:          

220-230V  50/60Hz, 7A, 1650W 
50℃ (távolság=10CM, helység hőmérséklete =25℃)  
13M/S
90M3/H
30 to 40 mp
5-15CM            
IPX1
CLASS 2 <műanyag ház>
6      0dB
Csapágyazott, 2300RPM   165M
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HASZNÁLAT ELŐTT KÉRJÜK OLVASSA EL FIGYELMESEN AZ 
ÖSSZES BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓT ÉS FIGYELMEZTETÉST.
1. FIGYELMEZTETÉS 2. MEGJEGYZÉS
- A  termék beüzemeléséhez szakképzett 
személyre van szükség.
- Áramtalanítsa az aljzatot a beüzemelés, vagy 
szervizelés előtt.
- A nem megfelelően földelt eszköz áramütést 
okozhat.
- Minden eszközt 3 vezetékes csatlakozással 
kell felszerelni. A föld kábelt csatlakoztatni kell 
a kézszárító hátlapjához.

Az eszközt ne szerelje mosdó fölé. A sérült 
vezetéket ki kell cseréltetni a gyártóval, a 
kirendelt szervizzel, vagy egy szakképzett 
személlyel a kockázat elkerülése végett. Az 
áramtalanításhoz szükséges kapcsolót a 
rögzített vezetékekbe kell beépíteni az 
aktuális bekötési előírásoknak megfelelően.

3. JELLEMZŐK

4. TELEPÍTÉS
A telepítést a helyi villamossági 
szabványoknak megfelelően kell 
elvégezni. A telepítést szakképzett 
villanyszerelőnek kell elvégezni.

Helyezze el a sablont a kívánt 
magasságban (az ajánlás szerint), 
jelölje fel a 8mm-es furatok helyét. 

Tekerje ki két oldalt a biztonsági 
csavart és távolítsa el a burkolatot.
Helyezze el a készüléket a falon.

Helyezze vissza a burkolatot, ne 
húzza túl a csavarokat.
Csatlakoztassa a készüléket a 
konnektorba.
A. Kösse be a fázist (barna/piros 
vezeték) az "L" jelölésű 
csatlakozóba.
B. Kösse be a nullát (fekete/kék 
vezeték) az "N" jelölésű 
csatlakozóba.

Érintés nélküli működés.
Rázza le a vízet a kezéről.
Helyezze a kezét a készülék alá 
az elindításához.

5. HASZNÁLAT
Dörzsölje a kezét finoman és gyorsan.
A kezek elvétele után a készülék 
automatikusa kikapcsol.



Ajánlott az eszköz időszakos tisztítása.

Távolítsa el a burkolatot és portalanítsa. 
Törölje át a burkolatot nedves enyhén 
tisztítószeres kendővel.
Ne áztassa és ne használjon maró szereket.

Ellenőrizze, hogy nem akadályozza e valami az érzékelő működését. 
Távolítson el minden szennyeződést az érzékelőről.
Próbáljon állítani az érzékenységet szabályzó potméteren az alaplapon. 
Ha továbbra sem működik, cserélje ki az alaplapot vagy az érzékelőt.

Ellenőrizze a szénkefék állapotát. Szükség esetén cserélje ki őket.

Ellenőrizze a fűtőszál áramellátását.
Ellenőrizze a fűtőszálat, ha sérült, cserélje ki egy újra.

A kézszárító nem 
kapcsol be.

A készülék ki-be 
kapcsol vagy nem 
elég érzékeny.

Szikrázó hang 
hallatszik.

Hideg levegőt fúj 
a készülék

Kézszárító: 1 db
Használati útmutató: 1 db
Tipli: 8×38mm: 4 db
Csavar: 5×36mm: 4 db
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9.WARRANTY

6. KARBANTARTÁS 7. CSOMAG TARTALMA

8. TÜNETEK ÉS MEGOLDÁSOK

TÜNETEK LÉPÉSEK

Ellenőrizze az áramellátást. Ha áram van, húzza ki a készüléket és 
távolítsa el a burkolatot. Ellenőrízze a vezetékek és csatlakozók 
épségét. Helyezze áram a készüléket, ha nem működik cserélje ki az 
alaplapot.. Forgassa meg párszor a ventilátort, hogy a motor 
megfelelően forog e, nincs beragadva.
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N220V~240V 50/60Hz
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HOT/COLD Switch 
<Customize>

Turn clockwise to 

increase sensor range

Hand dryer diagram




